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FR	 Scie à onglets
DE	 Gehrungssäge
ES	 Sierra ingletadora manual
IT	 Troncatrice
NL	 Verstekzaag
PL	 Ręczna piła kątowa

Mitre Saw  550mm 14tpi
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Part/ Partie/ Teil/ Parte/ 
Parte/ Part /  Part

EN FR DE ES IT NL PL

A Fence & Fence Assembly Guide et monture du guide Anschlag und 
Anschlagsvorrichtung

Guía y conjunto de la guía Barriera e assemblaggio 
barriera

Werkstop en Werkstopeenheid Prowadnica i regulacja prowadnicy 

B Saw & Guide Assembly Scie et monture de la scie Säge und 
Sägeführungsvorrichtung

Sierra y conjunto de la sierra Sega e assemblaggio della 
guida

Zaag en Zaaggeleider Piła i zespół prowadzący

C Body Corps Standfuß Arco Corpo principale Basis Korpus

D Clamp & Clamp Stud Assembly Pince et monture de la pince Schraubzwinge und 
Klemmvorrichtung

Abrazadera y conjunto de la 
varilla de la abrazadera

Morsa e assemblaggio del 
perno della morsa

Schroefklem en 
Kleminrichting

Zacisk i zespół montażowy pręta 
zaciskowego

E Pivot Arm Assembly Monture du bras pivotant Hebelarmvorrichtung Conjunto del brazo basculante Assemblaggio del braccio 
orientabile

Spil Arm Eenheid Zespół ramenia przesuwnego

Key #/ Pièce #/ Nr. / Número 
/ Numero # / Key # /  Key #

Descriptions Description Gerätebeschreibung Descripción Descrizioni Beschrijving Opis

1 Body Corps Standfuß Bastidor Parte principale Basis Korpus

2 Pointer Pointeur Zeiger Puntero Cursore Wijzer Wskaźnik 

3 Dial Lip Bord du plateau Winkelskala Borde circular Base goniometro Hoekschaal Okrągła krawędź

4 Locking Lever Pin Goupille du levier de 
verrouillage

Sperrhebelstift Pasador de la palanca de 
bloqueo

Perno della leva di bloccaggio Vergrendelhendel Pin Kołek blokujący dźwignie 

5 Pivoting Arm/Guide 
Assembly

Monture du bras pivotant/
guide

Hebelarm /
Sägeführungsvorrichtung

Conjunto del brazo/guía 
basculante

Braccio orientabile/
Assemblaggio della guida

Spil Arm/Geleideinrichting Ramie przesuwne/Zespół 
montażowy

6 Base Hole Trou du corps Montageöffnung Orificio de la base Foro della base Basis Montagegat Otwór

7 Pivot Pivot Achse Pivote Fulcro Spil Sworzeń

8 3/16” (~4.8mm) Pivot 
Lock Screw

Vis de verrouillage du 
pivotement 3/16” (4,8 mm)

3/16 Zoll (~4,8 mm) Achsen-
Sicherungsschraube

Tornillo de bloqueo de pivote de 
3/16” (4,8 mm) 

3/16” (~4,8mm) Vite di blocco 
del fulcro

3/16” (~4,8 mm) Spil 
Vergrendelschroef

Wkręt blokady posuwu 3/16” 
(~4,8 mm)  

9 Wooden Base Base en bois Holzsockel Base de madera Base di legno Houten Basis Drewnianan podstawa 

10 Fence & Fence Stud 
Assembly

Guide et monture du guide Anschlag und 
Anschlagsvorrichtung

Conjunto de la guía y el perno 
de la guía

Barriera e assemblaggio del 
perno della barriera

Werkstop en Werkstopeenheid Prowadnicy i regulacja pręta 
prowadnicy 

11 Clamp & Clamp Stud 
Assembly

Pince et monture de la pince Schraubzwinge und 
Klemmvorrichtung  

Conjunto de la abrazadera y el 
perno de la abrazadera

Morsa e assemblaggio del 
perno della morsa

Schroefklem en Kleminrichting Zacisk i zespół montażowy pręta 
zaciskowego

12 Guide Posts Tiges de guidage Führungsstangen Postes guía Sedi della guida Geleidestangen Prowadnice słupowe

13 Locking Lever Levier de verrouillage Sperrhebel Palanca de bloqueo Livella di blocco Vergrendelhendel Dźwignia blokująca 

14 Saw Guide Guide de la scie Sägeführung Guía de la sierra Guida della sega Zaaggeleider Prowadnica piły 

15 Adjusting Ring Anneau de réglage Einstellring Anillo de ajuste Anello regolabile Instelring Pierścień regulujący 

16 Adjusting Knob Molette de réglage Einstellknopf Perilla de ajuste Manopola regolabile Instelknop Pokrętło regulacji 

17 Pivot Arm Hole Trou du bras pivotant Hebelarm-Montageöffnung Orificio del brazo basculante Foro del braccio orientabile Spil Arm Montagegat Otwór ramienia przesuwnego 

18 Hex Screw Vis hexagonale Sechskantschraube Tornillo hexagonal Vite esagonale Zeskantschroef Wkręt sześciokątny 

19 Saw & Guide Assembly Scie et monture de la scie Säge und 
Sägeführungsvorrichtung

Conjunto de la sierra y guía Sega e assemblaggio della 
guida

Zaag en Zaaggeleider Piła i zespół montażowy 

IMPORTANT: Always ensure a test cut is performed on a waste piece of wood before working on the final workpiece.
IMPORTANT : Effectuez toujours une coupe sur une chute de bois avant de couper la pièce de travail finale.
WICHTIG: Führen Sie stets einen Probeschnitt an einem Stück Ausschussmaterial durch, bevor Sie Ihr Werkstück bearbeiten.
IMPORTANTE: Asegúrese siempre de realizar un corte de prueba en una pieza de madera desechable antes de realizar el corte definitivo.
IMPORTANTE: Assicurati di effettuare un test su un pezzo di legno di scarto prima di lavorare al pezzo finale
BLANGRIJK: Zorg altijd dat er een testsnede wordt uitgevoerd op een stuk hout voordat u aan het werkstuk werkt.
WAŻNE: Należy zawsze przeprowadzić test cięcia na kawałku zbędnego materiału , przed finalnym cięciem na materiale obróbki.
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